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MECTHBIE SI3bIKH B MAJIA: MEKJIY YI'PO30M HCYE3HOBEHMSI
N PESWJIMEHTHOCTBIO
s Tpaope

['ocynapcTBEHHBIN YHUBEPCUTET IPOCBELICHHUS,
Poccuiickas @enepanust

Ananuz szvikosou cumyayuu 6 Pecnyonuxe Manu, eocyoapcmee, noooepicusaroujem
MHO2053bI4Ue, BHOCUM ONpeOeNleHHbll 6KIA0 6 U3YUeHUe Pe3UTUEHMHOCIU MeCMHbIX A3b1K08 Adpuku.
B pesynomame coyuonunesucmuuecko2o onpoca, npogedennoeo Hamu ¢ Manu ¢ 2023 2., 6viiu
8blO€NIeHbl MpU  2PYnnvl MeCmHbIX A3blko8. K nepsoti ommocumcsa A3k Oamana, KOmMOopowlil
UCNONb3YEeMCsl 8 Kauecmee A3bIKa-nocpeOHuKa Ha bonvueti yacmu meppumopuu Manu. Ko emopotil —
yemvlpe MmpancePaHUYHbIX S36IKA. (Pyra, coneail, CoHunke u mamawex. Tpemwvs epynna oxeamvléaem
He MOIbKO 80CeMb OpY2Ux 0QPUYUATbHBIX A3bIKO8, BHECEHHbIX 8 HO8VI0 Koncmumyyuto cmpanwl 2023 2.,
HO U 6Ce OCMANbHbLE S3bIKU MEHBUUHCMG, He uMeloujue nopuouiecko2o cmamyca. Paccmampusaemces
8KIA0 20CYO0APCMBa 8 COXPAHEHUEe A3bIKOS8 MEHbULUHCME Yepe3 PA3IuYHble COYUATbHbIE UHCIMUMYMbl U
chepul dicuzHU Manuiickoeo obwecmea. Peanuzayusi s3v1k0601 NOIUMUKU PACRPOCMPAHAEMCST HA
cucmemy obpazosanusi u CMHU, komopobie uepaiom 601buLy1o poib 8 COXpaHeHUl A3b1K08 MEHbULUHCME.
Tem He meHee HeKOMOpble MeCHmHbIe A3bIKU HAX0OSAMC S NOO YePO30U UCUE3HOBEHUs, 80-NEPBbIX, U3-3d
COKpaujenus KoIu4ecmea ux Hocumeneu, a 60-6Mopuvlx, NOMOMY YMO OHU He UMEIOM I0PUOULECKO20
cmamyca u nucomennocmu. Ilo pesyriomamam Hauie2o onpoca u HeNOCpeoCmeeHH020 HAOII0OeHUs
€OUHCMBEHHAS Cpedd, CNOCODCMBYIOWAsL Pe3UTUEHIMHOCIU IMUX A3bIKOS, — CEMbL.

Kntouesvie cnosa: mmnocosazviuue, sA3vbikosas cumyayus 6 Manu, sA361K08aAs NOIUMUKA
20¢cy0apcmed, MecmHbulil A3bIK, OPUYUATbHBLU A3bIK, HAYUOHANbHBIU A3bIK, PE3UTUEHMHOCb

LOCAL LANGUAGES IN MALI: BETWEEN THE THREAT OF EXTINCTION AND
RESILIENCE
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The analysis of the linguistic situation in the Republic of Mali, a state that favors
multilingualism, makes a contribution to the study of the resilience of local languages in Africa.
The sociolinguistic survey we conducted in Mali in 2023 identified three groups of local languages: the
first is Bamana, which is used as an intermediary language in most of Mali. The second includes four
cross-border languages: Fula, Songhai, Soninke and Tamashek. The third group covered not only the
eight other official languages provided for in the country's new Constitution of 2023, but also all other
minority languages without legal status. The State's contribution to the preservation of minority
languages through various social institutions and spheres of life in Malian society was examined. The
implementation of language policy extends to the education system and the media, which play a major
role in the preservation of minority languages. Nevertheless, some local languages are in danger of
extinction due, firstly, to the decreasing number of their speakers and, secondly, because they have no
legal status and no official written language. According to our survey and direct observation, the only
environment that contributes to the resilience of these languages is the family.

Keywords: multilingualism, language situation in Mali, state language policy, local language,
official language, national language, A
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1. BBenenue
BonpmmHCcTBO rocynapctB AGpUKY CTald HE3aBUCUMBIMU B CEPEIMHE M B TPEThEH YETBEPTHU

XX B. ApHUKaHCKHIT KOHTHHEHT OTIIMYAET SI3bIKOBOE pa3HOOOpAa3Ue B CBS3H C STHUYECKUM OOTaTCTBOM
JNaHHOU Teppuropuu. M B 1I00OM TOCYAapCTBE MPOKUBAIOT MPEICTABUTEIN OOJBIIOTO KOJUYECTBA
THOCOB.

ITo nanubIM BeeoO1eit nepencu Hacenenus 2022 r., Hacenenue Mamnu cocrasisiet 22 395 485
yenoBek (RGPH). OtHuueckuit coctaB Manu pa3sHOOOpa3eH: dTHUYECKHUE TPYIIIBI OTIWYAIOTCS T10
BHEIIIHOCTH, KYJIbTYPE U SI3bIKY, TPATUIIMOHHBIM 3aHITUSM (CKOTOBOJICTBO, 3eMJICJICIINE, TOPTOBIS U
T.21.). COTJIacCHO MECTHOHM TpaauIiK, OHU Pa3JeIAIOTCS Ha JBE OOJBIINE TPYMIBL: YEPHYIO U OETyIo.
BonbmuHaCcTBO HaceneHus Manu OTHOCUTCS K YepHOU TpyIIie, HampuMep Takue STHOCHI, Kak OamaHa,
MaHHMHKA, COHUHKE M XaCOHKE, COHTaii, CEHy(o u 1p. B cocTaB 0eloii rpymibl BXOISAT MaBphbl, Tyapert
u ¢ynboe.

BaXHOCTB SI3BIKOBBIX BOIIPOCOB, PEIIEHUE KOTOPHIX CBSI3aHO C MPOOJIEMO TOCYAapCTBEHHOTO
€/IMHCTBA, 0OYCIIOBIIEHO HAJMYUEM PA3HOIIEMEHHOTO W MHOTOSI3BIYHOTO COCTaBa HaceneHus. Jlaxe
HeOOJIbIIIast OMMOKA B PEIICHUH YTUX BOIIPOCOB MOYKET MPUBECTH K HAPOHBIM BOJTHEHUSIM.

ITo marHBIM 371€KTpOHHOTO pecypca Ethnologue, B Masu HacunThiBaeTcs 63 )KUBBIX S3bIKa. DTH
SI3BIKM JICTISITCA Ha TIATH SI3BIKOBBIX CeMel: apo-a3MarcKyro, MaHze, JOTOH, COHTail W aTJIaHTHUKO-
KOHT'OJIE3CKYI0. VX ypOBEHb BUTAJIBHOCTH TPEACTABISACTCS CIEAYIOMMM 00pa3oM: YeThipe M3 HHX
SBIISIOTCS MHCTUTYIIMOHAIBHBIMU, 53 — cTaOMIIbHBIMH, IIECTh — MO/ YTPO30i NCUE3HOBEHUS, HU OJIUH
He BeiMep (Ethnologue).

CormacHo npyromy HCTOYHHKY, B Manu HacuumThiBaeTcst 32 s3bIKa KOPEHHBIX HApOIOB

[The Languages..., 2018: 904].

2. SI3pIkOBas moauTnkKa B Mann

SI3pIkOBast moauTHKa B Manu mpencrasisier co0oil rudkyro cucremy. MiMenHo Gnaromaps eif
MO/IJICPKUBACTCS SI3BIKOBOE pa3HOOOpasue B cTpane. Cpasy mocie obpereHus He3aBUCUMOCTH B 1960 T.
rocy/apCTBO IOCTABUJIO HA ITEPBOE MECTO B JJAHHOM cpepe pa3BUTHE SI3IKOB BCEX ITHOCOB, HE OTAaBast
OpEANoYTeHUs] HU OJHOMY M3 HHX. Takum o0pazoMm, B Manu cymecTByeT oQuIHaibHas
MYJIbTUIMHIBaJIbHasl MOJIENb, COTJIACHO KOTOPOM KaXKAbIi U3 3BIKOB, HA KOTOPBIX TOBOPAT B CTPAHE,
onuHakoBo npu3HaH [Patten, 2001: 695; The Oxford Handbook..., 2020: 814].

Jlyis Toro 4TOOBI Jydille OOBSICHUTH S3BIKOBYIO CUTYAallMI0 M JUHAMHKY Pa3BUTHUS S3BIKOB B
Mauu, HeoOxoauMo obpatuthes Kk 1ByM KoHctuTyrusam: ctapoit 1992 r. u HOBOIA, BCTYNHBILEH B CHITY

22 uronst 2023 1. DTOT MapaMeTp OYeHb BaXKEH, TeM 0o0Jiee YTO S3bIKOBasi MOJIUTHKA B Manu HaXoQuTCs
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BCe enle noa AercreueM ctapoit Konctutynuu, B koTopoii B CtaThe 2 BBIACISIOTCS 13 «HAIMOHATBHBIX
s3pikoB» (langues nationales) [CM, 1992]. B Heit roBoputcst 0 3ampere 000 TUCKPUMHUHAIINY,
OCHOBAaHHOM Ha SI3bIKOBOM IPUHAJUIEKHOCTU. [l OCYIECTBIIEHUs YCIEIIHOW KOMMYHHUKALIMM B
MYJIBTHUIMHTBaJIbHOM rocyaapcte B Koncturymuu 1992 r. (Cratbs 25) ouMaibHbBIN CTATyC MOy
bpaniysckuii s3b1k. B 310i1 KoHCcTUTYIMN AeKIaprupoBaHa BO3MOXHOCTh MPUHATHUS 3aKOHOIATEIbHBIX
pelleHui O MpHJAaHUU CTaTyca «HAIMOHAJIBHOIO S3bIKa» SI3bIKaM ATHOCOB, MPOKUBAIOLIMX Ha
tepputopuu Manu [Tawm xe]. B nanpreilimem ona Obiia 3akperuieHa B 3akone Ne 96-049 ot 23 aBrycra
1996 r. Eme B 1982 r. mecsath sA3bIKOB ObUIM OQHIMAIBHO MPH3HAHBI HalMoHaasHBIMHU (langues
nationales) [DFATLN, 1982]: 6amana, couraii, ¢ysa, Tamaiiek, 6060, 6030, 10roH, cenyho, Mmamapa u
counnnke [DPLM, 2014: 19]. Torma s3piku rpynmbl MaHgae (O0amaHa, MaHUHKA, XacOHKE) ObUIH
o0BeMHEHBl 1I0J Ha3BaHWEM OamaHa, TaK KaK MeEXJy HOCHUTEISIMH 3THUX S3bIKOB CYILECTBYET
B3anMornoHnManue. OJIHAKO MPEACTaBUTENN HApOJOB, TOBOPSIIMX Ha s3bIKAX MAHMHKA U XaCOHKE,
BBICKAa3aJIl HEI0BOJILCTBO OOBEAUHEHUEM C APYTUMU S3bIKAMH 3TOM TPYIIIBI IO Ha3BAaHUEM OAMAHA.
BceneactBue ux tpedoanuii B 1996 r. k cnucky HallMOHAIbHBIX SI3BIKOB ObLIM J00aBJIEHBI €le TPU
A3bIKa: MaHWHKA, XacoHke U xaccanus [LPMPLN, 1996]. IlpencraBnsercs, 4To TaKOTO 3THUYECKOTO
conepunyectBa [The Oxford Handbook..., 2020: 827] moxHO OblI0 OBl HM30EKATh, €CIM OBbI MPH
00BEIMHEHHH 3THX SI3BIKOB ObLIO OBl MPHCBOEHO Ipyroe HasBanue. Hampumep, «Radio France
Internationale» (RFI) Bemiaer Ha mandenxan — si3bike, 00BEAUHAIONIEM OamMaHa, MAHWHKA, JbIOJIA U
XaCOHKE, TaK KaK UX HOCUTENH MOHUMAIOT JIPYT JIpyra.

Wraxk, B 3akone 1996 r. onpeneneHo 13 A3bIKOB B cTaTyce HAllMOHAJIBHBIX, B TO BPEMS KaK UX
3HAYUTEIbHO OOJblle, YTO MPOTUBOpPEUUT mojoxkeHuto Koncrtutymuu 1992 r. o paBHONpaBHOM
Pa3BUTHH BCEX A3BIKOB CTPAHEI.

Hogas Konctutynus ot 22 utons 2023 r. mpuaaeT 3TUM SI3bIKaM CTaTyC O(QUIIUAIBHBIX S3bIKOB,
TEM CaMbIM JIEKJIapupys MX cOXpaHeHue U pa3BuTue. PpaHIy3CKHH S3bIK MOJIy4aeT CTaTycC s3bIKa
pabotsl: «Article 31: Les langues nationales sont les langues officielles du Mali. Une loi organique
détermine les conditions et les modalités de leur emploi. Le francais est la langue de travail. L’Etat peut
adopter toute autre langue comme langue de travail» («Crates 31: HanpioHabHBIE SI3BIKU SBIISTFOTCS
opunmanbHBIMU  s3pIKaMd Manu. 3akoH oOmpesenseT YCIOBHUS M TOPSJIOK HX HCIOJIb30BaHUS.
@paHIy3CKU A3bIK ABISIETCS PaOOYMM S3BIKOM. ['0Cy1apCcTBO MOXKET MPUHSATH JIFOOON APYToi S3bIK B

KadecTBe pabouero s3bikay (mepesos Hamt. — 4. T.)) [CM, 2023].

3Cnetyer 3aMeTHTB, YTO B PyCCKOS3BIYHOM HAYUHOI JUTEpaType 9TH S3bIKH OOBIYHO OIPEESIOTCS KaK STHHIECKHE
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Takum obOpaszom, s3b1kH, 3akperieHHble B Koncrutyuu 2023 r. B kKadyecTBe O(QUIIMAIIBHBIX,

OTHOCATCA K ITATU A3bIKOBBIM CCMbSM: a(i)pO-aSI/IaTCKOf/'I, MaHJI€C, JOI'0H, COHTal 1 aTJIaHTHYECKOM KOHT'O

(Ethnologue).

3. Onno3unms: A3bIK-NMOCPeIHNK/PernOHAIbHBIN A3BIK/I3bIK MEHbIIHHCTBA

B MHOros3sI4HON CTpaHe YHMCIIO TOBOPAIIMX HA Pa3HBIX A3bIKaX HEONMHAKOBO. Eciu onHu
A3BIKU IIMPOKO PAaCHpOCTPAHEHBI HA OOJIbLIEH YacTU TEPPUTOPUM CTPAHBI U BBICTYNAIOT B KAYECTBE
JUHrBa ()paHKa, TO JPyrue UCIOJIb3YIOTCS B OCHOBHOM B CEJIbCKOIl MECTHOCTH WJIM B OY€Hb Y3KOM
KpYTy, HallpUMEp B CEMbE.

C onopoii Ha COLIMONIMHIBUCTUYECKYIO JINTEPATYPY 1O s3bIKOBOW cuTyanuu B Manu [ Dumestre,
1998] MBI BeIIENSIEM TP TPYIIIBI MECTHBIX SI3BIKOB: SI3BIK-IIOCPEIHUK, PETHOHAIBHBIE SI3bIKH, SA3BIKH
MEHBIINHCTB.

K mepBoii oTHOCHTCS1 6amaHa, TMHTBa PpaHka B Maw.

B 3anannoit Adpuke Manu sBIsIeTCS OJHOM M3 PEAKUX CTpPaH, B KOTOPOH OOJIBIIMHCTBO
IpaXkJaH TOBOPUT HAa OJHOM 3THHYECKOM s3blke. bamana — noMuHupyromui a3slk. OH sBIsSETCS
poaubiM s3b1koM (L1) amst 40 % rpaxknaan, Toraa kak 98 % roBopsT Wi MOHUMAIOT ero B KadecTBe L2
u L3 [The Oxford Handbook..., 2020: 828]. Dto siBIeHHE HCTOPUYECKU OOBSICHACTCS TEM, 4YTO
yhOpaBiieHHe KoJoHUsMU DpaHIus OCylIecTBsja Ha (PaHIy3CKOM $3BbIKE, YTO IMPENSTCTBOBAJIO
Pa3sBUTHIO MECTHBIX S3bIKOB M OIPAaHMYMBAJIO HCIOJIb30BaHHWE 3THUYECKUX S3BIKOB TOJIBKO cpepoit
yCTHOTO ObITOBOTO OOmIeHus [BunorpamoB u ap., 1984:39]. bamana Takke ucrnonb3yercs B cdepe
0o0pa30BaHMs U CPEICTBAX MAcCOBOM MHPOPMAIIHH.

Paiion mpokuBaHus Hapoja OamaHa HayMHAeTCsl OJNMKE K LEHTPY CTpPaHbl, C FOrO-BOCTOKA
cronuubl bamako k rpanuie axmMuHUCcTpaTuBHON oOnactu Cery, ObIBIIEH cToNMIe KHsKkecTBa bamana
XIX B. bamaHa MOXHO CUMTaTh IVIABHBIM SI3IKOM C TOYKU 3PEHHUS] YaCTOTHOCTU HCIOJIBb30BAHUS U
TEPPUTOPUH, Ha KOTOPON OH pacrpocTpaHeH. B Hacrosiiee BpeMsi, KpoMe ceBepa cTpaHbl (o0macTeit
["ao, Kunan, Menaka u TayeHu), OH OXBaTbIBa€T BCIO TEPPUTOPHUIO Manu B Oonblieil Ui MeHbIIeH
CTETIEHU W, CIIEZIOBATENIbHO, CIYXHUT SI3bIKOM MEXITHHYECKOro OOIIEeHUs. B KpyNHBIX U CpelnHUX
ropofax MM IIMPOKO IMOJIB3YIOTCS B JIOMallHeM oOuXoje, Ha pbhIHKax, Ha ynuiax. bamana Taioke
UCTIONTB3yeTCs B cepe 00pa3oBaHMsI M CPEJCTBAX MAaCCOBOM MH(POPMAIIHH.

[Tomumo GamaHna, B Oojiee WM MEHEe OrpaHMYEHHOHN reorpaduueckoil 30He CYIIECTBYIOT U
apyrue si3piku MeHbIMHCTB [Skattum, 2008:110]: connHke Ha toro-3amaze, Qyna B IEHTPE CTPaHBbI,
SI3BIKA CEMBH COHTall Ha BOCTOKE B pernoHax TuMOykTy u ['ao, Tamarek Ha ceBepe B peruonax Kuganb,
Menaka u Taynenu. X MOKHO Ha3BaTh PETHOHAIBHBIMU SI3bIKAMU M OTHECTU K BTOPOM rpymme. Jlis

HUX XapaKTepeH CYLIECTBEHHbIN OOLIUI MPU3HAK C S3bIKOM OaMaHa: KaXabli U3 HUX HCIOIb3yeTcs KakK
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MUHUMYM B TPEX COCEAHHMX TocynaapcTtBax. KoHTHHYyyM MaHze, BKIIOYAIOUIMii 0amaHa, MaJIHHKE U
Ipionia, mpencraBieH emie B ['Bunee, ['amOum, ['Bunee-bucay, bypkuna-®aco, Kor-n'UByape u
Cenerane. Conrait pacripoctpaHneH 3a rpeaesnamu Manu B Hurepe u bypkuna-®aco. Ha si3pike COHUHKE
roBopAT Takke B MaBputanuu, Cenerane u ['amOun. Tamarek (yHKIIMOHHPYET HE TOJBbKO B Manu, HO
u B Hurepe u Amkupe. SI3bIk ¢yna nmpeacrabiieH Bo Beex crpanax Caxenst — oT MaBputanuu 10 Yaza.
Oco00 ciemyer OTMETUTh, YTO Ha SI3bIKaX JBYX MEPBBIX TPYII CTAIHM MUCATh C TOMOIIbIO an(aBUTa,
OCHOBAHHOTO Ha JiaTuHuIle, ¢ 1964 r. [Galtier, 2011: 403].

Cy1iecTByeT U TPEThs TPYIINa MECTHBIX MaJHICKUX SI3bIKOB — T€, KOTOPBhIE HE UMEIOT CTaTyca
HU O(PUIIMATIFHOTO, HU «HALIMOHAILHOTO» s3bIKa. VIX MOXHO Ha3BaTh sI3bIKAMH MEHBIIUHCTB. Cremyer
OTMETHUTh, YTO B JOKYMEHTE O SI3bIKOBOM MOJUTHUKE B Manu 3TH S3bIKH YHIOMSHYTHI, HO HE YETKO.
BonbmMHCTBO U3 ATUX S3BIKOB HEU3BECTHBI IIMPOKHUM CIIOSIM HACEJICHMSI, TTIOCKOJIBKY UX HOCHTEJCH
OueHb Mayio. B 3Ty rpyImmy BXOIUT SI3bIK CaMOT0, BKJIIOYAIOIIUN B ce0s MATh JUAIEKTOB, HOCUTEIH
KOTOPBIX JKUBYT MO 00€ CTOPOHBI TpaHUIlbl Mexay Manu u bypkuna-®daco B ee H0)KHOM CEKTOpe.
Ha camoro roBopsT okono 40 Twic. uenoBek, coriacHo nepenucu Hacenenus 2009 r. [DLLLFM,
1998:11] (6onee akTyanpbHBIX JAaHHBIX HE OBLIO HaljeHO). SI3bIK 0000 (0000(UH) TaKKE SBISICTCS
MUHOPHUTAPHBIM SI3bIKOM 0€3 IopUaudecKoro craryca. Ero yacto myraror ¢ si36IkoM 6000, y KOTOPOTO
ecTh OQUIMANBHBIN cTaTyc coriacHo HOBOW KoHcTuTynmu. MOXXHO TOBOPUTH O JBYX S3BIKaX,
B3aMMOTIOHMMaHUE MEXKy HOCUTEIISIMU KOTOPBIX 3aTpyaHeHo. Ecnu nepBbiit 0osiee pacrpoCTpaHeH B
bypkuna-®aco, To y Broporo 0oibine Hocutenei B Mamu [S3siku mupa..., 2017: 22-23]. Crona xe

nomnagacT raHagyry — JUaJjiekKT 6aMaHa, KOTOpLIﬁ HOCHUTCIIN CHHUTAIOT CaMOCTOATCIIBHBIM S3BIKOM.

4. CoxpaHeHHEe KOPEHHBIX SA3bIKOB
JIJis v3y4YeHus pe3WIMEHTHOCTH A3bIKOB Man HaMu OB TIPOBEACH COIMOIUHTBHCTUYCCKUI
OTIpOC, a TaKXKe MPOBOJUIOCH COMOCTaBleHNe nHpopmanu, cCOOpaHHON B XO/€ OMpoca, C JaHHBIMH

Pa3INYHbIX HAYYHBIX UCTOYHUKOB U HAIIMMHU HEIMOCPCACTBCHHBIMHA Ha6J'IIOIleHI/I$IMI/I.

4.1. CoumoamHrBUCcTHYECKHIT onpoc. MeTog0/10rusl HCCIeA0BAHUSA
Jns cOopa MaTepuana MPUMEHSJICS METOJ COLMOJMHTBUCTUYECKOTO OMpoca, B KOTOPOM
MPUHSIIN ydacTre 82 4enoBeKa, mpoxuBamux B Mamu. OnpocHBIN JIUCT Ha PPAHITY3CKOM SI3BIKE OBLIT
pasmerneH B butepuere B centssope 2023 r. (Google forms), ou comepykan 11 Bompocos. 3a 15 nueit
6bu1 ostyueH 891 oteet. [1ockoIbKY aHKETHPOBAaHHE MPOBOAMIOCH JUCTAHIIMOHHO, TO OOJIBIIMHCTBO
BONPOCOB OBUTH 3aKPBITBIMU C TMPEATIOKEHHBIMH BapUaHTAMU OTBETOB, U3 KOTOPBIX PECHOHJICHTHI
nenany BbIOop. OMPOCHBIH JIMCT co/ieprkall BOMPOCHI HE TOIBKO O MECTHBIX f3bIKaX, HO M O S3BIKOBOU

MOJINTHKE, aKTyaibHOW TemMe B Mamu B 2023 1. B cBsi3u ¢ omoOpeHueM HoBou KoHcTuTymmm (cwm.
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HpI/IJ'IO)KeHI/Ie). Z[J'Iﬂ O6pa60TKI/I IMOJIYYCHHBIX JAaHHBIX HCIIOJIB30BAJIMCH 3JICMCHTBI KOJIMYECTBCHHOI'O
aHaJIM3a.

B Tabmuue 1 mpencraBieHbl JaHHBIE O PECIOHACHTAX — yYaCTHUKAxX HaIIEro ompoca Io

TpaAULIUOHHBIM [JIA COLHHUOJIMHIBUCTHYCCKOI'O OIIpoCa IapaMETpaM: II0Jy, MCECTY KUTCIIBCTBA U

YPOBHIO 00pa30BaHusl.

Tabmuna 1
CocTaB pecnoH/IeHTOB
IHox MecTo0 KUTEJIbCTBA YpoBeHnb 00pa3oBaHus
Myxckoit | XKenckuit | I'opoxackoe Cenbckoe HavanbHoe Cpennee Briciiee
7% 23 % 79 % 21 % 0% 8 % 92 %

BonpmMHCTBO HAIIMX PECTIOHNIEHTOB — 65 YeNoBEK, CKa3alid, YTO KUBYT B ropojax, a 16 — B
ceJIbCKOU MecTHOCTU. UTo KacaeTcst ypoBHS 00pa3oBaHus, TO 75 4eJIOBEK UMEIOT BhIciiee 00pa3oBaHue,
U TOJIBKO 6 — cpeaHee. DTU MapaMeTpbl MOTYT BIMSTH Ha BBHIOOD s3bIKA M 3HAHWE PECHOHJICHTaMHU

COHHOHHHFBHCTH‘ICCKOﬁ CUTyallMu B CTpaHC.

4.2. Pe3yabTaThbl U 00CyKICHUE
4.2.1. 'ocynapcrBo

OaHMM U3 OCHOBHBIX (PAKTOPOB PE3UIMEHTHOCTH MECTHBIX S3bIKOB Manu sBisiercs
rocy/apcTBO, KOTOPOE Uepe3 CBOO S3BIKOBYIO MTOJIUTUKY CIIOCOOCTBYET X coxpaHeHuto. B JlokymenTe
0 s3bIKOBOM MoauTHKE B Manu 2014 r. MHOTOs13bI4Ke MOOLIPSETCS B M0JIb3Y MECTHBIX S3BIKOB: “Ayant
donc une longue tradition multilingue, le Mali reconnait toutes les langues maliennes comme langues
nationales, partie intégrante de sa riche culture qu’il faut valoriser et défendre” («Mwmest naBHme
TpaJMLMd MHOTOS3bIUMsA, Manu mNpu3HaeT BCe MaJMICKUE $3bIKM HAlMOHAJIBHBIMM SI3bIKAMH,
HEOThEMJIEMOIl YacThi0 CBOEH OoraTtoil KyJbTyphl, KOTOPYIO HEOOXOAWMO MOOIIPATh M 3alUIIATH"
(mepeBox Har. — 4. 7)) [DPLM, 2014: 39].

B xone mpoBeaerHoro Hamu ornpoca 86 % pecroHIeHTOB MO ACPIKAIN ITO MOJ0KEHHE, TOT/1a
kak 12 % BcTynunu npotuB. OTHUM U3 apryMEHTOB T€X, KTO BbIPa3uJl COMHEHHE B O(UIIMaTH3aINH
STHUYECKUX S3bIKOB SIBISIETCS TO, YTO OJHOBPEMEHHOE O(HIIMAIbHOE HCIOJIb30BAHHME BCEX 3THUX
SI3BIKOB TIPEJICTABIISIET COOOM TPYTHOCTH M3-32 3THUYECKOTO Pa3HOOOpa3us cTpaHbl. beuio Obl yyine
npuaath OQUIMAIBHBIN CTaTyC OJHOMY SI3bIKY, MPEANOYTHTEIBHO CaMOMY pPAacIpOCTPAaHEHHOMY.
MoskHO cka3aTh, YTO 3Ta MO3UILUS WUTIOCTPUPYET COBPEMEHHOE COCTOSIHUE MCIOJIb30BaHUS S3BIKOB,
KOrJa O(QHIMaIbHBIM S3bIKOM SIBJIsIETCS OaMaHa, XOTs Obl B yCTHOU (opme, Hapsay ¢ (paHIly3CKUM,
s3bIKOM paboThl, cormacHo Koncrtutynuum 2023 r. OTpumarenbHas MO3WIUS MO OTHOIIEHUIO K

O(l)I/IHI/IaJ'II/IBaHI/II/I STHUYECKUX S3BIKOB O0BACHIETCS TEM, YTO 0aMaHa MOYKET 0Ka3aThCs CIAUHCTBCHHBIM
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O(bHHHaHBHBIM SA3BIKOM CpE€AN MECTHBIX SI3BIKOB. Hocuremn APYTUX A3BIKOB CHHUTAIOT 3TO yrp030171 I

CyHICCTBOBAaHUA CBOUX SA3BIKOB.

4.2.2. O6pa3zoBanue

Ecnu B Havane 1980-X ro/10B ri1aBHbIM CTUMYJIOM HHTEpEca K MECTHBIM sI3bIKaM ObLIO IPUJaHUE
UM HOBOI'O CTaTryca — CTaTyca HallMOHalbHOIO si3blka, TO no Koncturynuum 2023 1. OHH MOryT
BBICTYIIaTh CPEICTBOM KOMMYHHUKAIIMH BO BCEX cpepax >KU3HU TOCYJapCTBa.

Jlns mpuMeHeHuss B cucTeMe oOpa3oBaHus A Kaxaoro u3 13 oduimanbHbIX (COIrJIacHO
Konctutyuun 2023 r.) s3bIKOB pa3zpaboTaHa NHUCbMEHHOCTh Ha 0a3e JaTuHULbl, opdorpaduyeckue
IpaBuJia, €CTh CJIOBapb U rpaMMartuka. B mocnennee necarunerne XX B. IABYsA3bIYHOE 0OydeHUE Ha
MECTHOM M (PPAHITy3CKOM S3bIKE d(PPEKTHBHO NMPUMEHSIIOCh B TOCYAAPCTBEHHBIX MIKOJax. Takum
o0Opa3oM, uX pa3BuTHE ¢ Hadaia 1960-x rofoB U MHTErpalus B CUCTEMYy OOpa3oBaHMs M OO0y4YeHHUs
rpamore [Galtier, 2011: 404-410] sBasOTCS TapaHTHEH BBDKHBAHHMS M 3allMThIl MECTHBIX
TPaHCTPAaHUYHBIX S3BIKOB, [TOKA OHH €IIIE B TIOJHON Mepe He BBIOJIHSIIOT Bce (YHKIMU O(DUITHAIEHOTO
A3BIKA.

B xoze Hamero ompoca 11 % pecrioHJeHTOB NpeAIoXKUIN NpenoaBaHrue 1 00yuyeHre rpaMmore
Ha MECTHBIX SI3bIKaX B KaUeCTBE CIIOC00a ycusaeHus ux 3aumThl. CiaelyeT OTMETHTh, YTO, HECMOTPS Ha
ycnex oOydeHusi IpaMOT€ Ha MECTHBIX $f3bIKaX, MX HCIOJIb30BaHUE B CHUCTEME OOpa30BaHMS
CTaJIKUBAETCSI C PAJIOM TPYAHOCTEH, B YACTHOCTH C OTCYTCTBHEM IOJAJIEPKKU CO CTOPOHBI HEKOTOPBIX

CJIOCB HACCJICHUS.

4.2.3. CpeacrBa maccoBoii nHpopManMu

CoxpaHEeHHIO S3bIKOBOM CaMOOBITHOCTH CITOCOOCTBYIOT U Cpe/ICTBAa MaccoBoi nH(opmanuu. B
JTAHHOM OIlpoce He ObUIO KOHKpeTHOro myHkra npo CMU, 3n1ech Mbl onMpaeMcss Ha COOCTBEHHBIE
HaOJI0IEHUS U pe3yNIbTaThl IPEAbIAYIINX UCCliefoBaHMi. Ha TeneBuieHnn 1 pauo BexyTcs nepeiadn
Ha opUIMANbHBIX f3bIKaX. Ha HalMOHANBHOM TEJEBHUJIEHUU €KEAHEBHO BBIXOJIUT 0030p OCHOBHBIX
HOBOCTeH Ha TpuHaANATH odunuanbHBIX s3bikax [ORTM, 2023]. Pekiama, opueHTHpOBaHHAs Ha
MECTHOE HACEJIEHHE, OCYLIECTBISETCS HA JOMUHUPYIOLIEM S3bIKE KOHKPETHOM MECTHOCTH, HO Hallle
BCEr0 — Ha sA3bIKe 0amMaHa, MOCKOJIbKY OH MpeoliazaeT B OONBIIMHCTBE KPYITHBIX TOPOIOB CTpaHbl. B
CMMU mmpoxo npeAcTaBieHbl 3bIKH IPYIIBI MaHae (0aMaHa, MaJIMHKE, JIbIoJIa U Jp.).

[lewatHble cpencTBa MaccoBOM MH(GOPMALIMU U3/IAIOTCS HE TOJIBKO Ha (PPAHIy3CKOM SI3bIKE, HO
u Ha OamaHa (TazeTa mMpoKoi HampasieHHocTH “Kibaru”, exxemecsunsii xyphan “Jekabaara”,

OpPHCHTHUPOBAHHBIN Ha CeIbCKOE HaceseHue), ¢pyna (“Kibaaru™), conrait u qpyrux [Galtier, 2011: 405].

-111-



COLNOAUHIBUCTUKA 2024 No.2(18)

-

SOCIOLINGUISTICS http:// sociolinguistics.ru

[azeta “I'ESSOr”, kotopas paHbliie Mmevataiach TOJIbKO Ha (pPaHIly3CKOM sI3bIKE, Havaia BBIXOJUTH B
uHTEepHeTe 1o/ Ha3BanueM “Don Kibaru” Ha si3eike 6amana [EQNM, 2023].

C pa3BuTueM MHTEpPHETA MbI HAOJIIOAaeM MPUCYTCTBUE MECTHBIX SI3BIKOB Ha CaiiTax U 0COOCHHO
B COLIMAJIbHBIX CETsIX. Pa3BUBaeTCs M NMCbMEHHOCTh HA MECTHBIX sI3bIKax. OHAKO 3/1€Ch BO3HUKAIOT
TPYIHOCTH, CBA3aHHBIE C TEM, YTO Ha KJIABHATYypaX 3JEKTPOHHBIX YCTPONUCTB OTCYTCTBYIOT HEKOTOPHBIE
CHMBOJIBI, 3aUMCTBOBaHHbIE U3 MeXIyHapOAHOTO (POHETHUECKOTo ay(haBuUTa, MCIOJIB3YEMOIo IS
TPaHCKPHIIIKKU 3TUX s13b1K0B [Galtier, 2011: 407].

Oco0o cienyer ynoMsHyTh pacpOCTPAaHEHUE MY3bIKATbHOIO TBOPUYECTBA HAPOJAHOCTH MaHJIE
KacTOM TpUOTOB. DTa KacTa MpEeJCTaBlIeHa B OOJIBIIMHCTBE STHOCOB CTPaHbI, SBISETCS XpaHUTEIEM
YCTHOM TpaJuLMK (CKa3Ku, IECHU U T.J.) co BpemeH umnepur Manu (XI11-XV1 BB.). Takum o6pazom,
OHa MPOJIODKAET COXPAHATh MUHOPHUTAPHBIC SI3BIKM, TIEpeIaBasi CBOU APEBHUE 3HAHUSA, KYJIbTYpy U
00bIUau U3 MOKOJICHUS B TIOKOJICHHE.

C npyroii cropoHsl, mupokoe pacnpocrpaHeHne CMU Ha s3bpIkax mepBod M BTOPOM Ipymil
MOKET MPEJCTABIATH YIPO3Y ISl SI3bIKOB TPETHEH TPYIIIBI — MAJIOYUCICHHBIX M HAUMEHEEe U3BECTHBIX

OOJIBIIIEN YACTH HACEIEeHUI MaJu.

4.2.4. Cembsi

S3BIKOBOE COOOIIECTBO — 3TO COOOIIECTBO JIIOJACH, TOBOPAIIMX HAa JAaHHOM f3bIKE. Takum
00pa3oMm, COueTaroTCs IMHIBUCTHYECKHE U collManbHble mpu3Haku. CornacHo mHeHuto B.W. benukosa
u JLII. KppicuHa, s36IKOBOE COOOIIECTBO OMPENENSIeTCS KaK COBOKYIMHOCTD JIIOJIeH, 0ObeTUHEHHBIX
OOIIMMHU  COIMATBHBIMH, OSKOHOMHUYECKHUMH, TOJUTHYCCKUMHU U KYJIbTYPHBIMU CBSI3IMH U
OCYIIECTBIISIONINX B IIOBCETHEBHOM KU3HU HEMOCPEICTBEHHBIE M OTIOCPEICTBOBAHHBIE KOHTAKTHI JIPYT
C IPYTOM U C Pa3jMYHBIMH COIMAIBHBIMU MHCTUTYTaMU MPU MOMOIIM OJHOTO SI3bIKa WU Pa3HbIX
A3BIKOB, PAacCHpPOCTPAHEHHBIX B 3TOM COBOKynHOcTH [bemukoB u ap., 2001: 11]. BaxxHo oTinuarh
SI3BIKOBOE COOOIIIECTBO OT CEMbH, KOTOpPasi BXOAUT B €T0 COCTAB.

Urto kacaeTcs poIHOTO/TIEPBOTO S3bIKA, TO 53 % HAIIMX PECTIOHIEHTOB 3asBIIIM OamaHa Kak L1.
BonbIIMHCTBO S3bIKOB, HA3BaHHBIX B KAUECTBE POJHBIX, BXOJAT B CIUCOK 13 3THUUYECKUX S3BIKOB. M3

SA3bIKOB MCHBIIIMHCTB TOJIBKO 6060(bHH ABJIACTCA pOAHBIM JJIS1 HAIIUX PECIIOHACHTOB (CM. TaGJII/II_Iy 2)
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Tabnuma 2
Poanoii si3bik (L1) nis1 yuacTHuKOB onpoca (%)
bamana 53 %
Odyna 7%
Comnraii 3,7%
Joron 3,6 %
Manunka 3,5%
CoHuHKE 3,3%
@DpaHIty3cKuit 24 %
Mamapa 2,2 %
bo6o 1%
bozo 1%
Cenydo 1%
bo6odun 1%

Kak cnenyer u3 TaOmuupsl 2, ONpENeNEHHBI NPOLUEHT YYaCTHUKOB OIpPOCa CUYUTAIOT
¢paniy3ckuii  s36IKk  cBouM  ponHbiM  (L1), conraif, moroH wu cedyko MpHU3HAIOTCA WMH
CaMOCTOSITEJIbHBIMU SI3bIKAMHU.

Cam ¢akT npugaHus s3bIKy OQUIHATBHOTO WIN «HALMOHAIBHOI0» CTaTyca, a TakkKe HaJIu4ue
3JIEMEHTOB, CLIOCOOCTBYIOIIMX €r0 MHTETPALIUU B CUCTEMY 00pa30BaHMsl, HE SIBJISIFOTCS € AMHCTBEHHBIMU
IpU3HAKaMU YCTOWYMBOCTH MECTHOTO fI3bIKa. JTO KacaeTcsl OOJBIIMHCTBA, €CJIM HE BCEX, MECTHBIX
A3bIKOB Masn, 0coO€HHO B ropoJiax.

CeMbs MOXKET paccMaTpUBaTBHCS KAK OCHOBHAS CPela COXPAHEHUSI MECTHBIX SI3bIKOB, TIOCKOJIBKY
BCE HaYMHAETCs C Hee: OT O0yUYeHUs 10 OTHOLIEHUsI HOCUTENS K POJHOMY sA3bIKY. COrlacHO Halemy
ornpocy, 56 % pPEeCHOHJCHTOB Ha IEPBOE MECTO NOCTABUIM MMEHHO CEMBIO KaK OCHOBHOH (hakTop
COXPAHEHMsI 3THUYECKOTO sI3blka peOeHKa, MPAKTUYECKH PAaBHOE KOJIMYECTBO PECIIOHJIEHTOB OTIANIN

npeanouTeHue oomecTBy u rocyaapctBy (23 % u 19 % coOTBETCTBEHHO).

Tabmauua 3

Cdepsbl, cioco0cTBYIOIIHE COXPAHEHUIO MECTHBIX SI3bIKOB

CeMbs Coo01mecTBo TI'ocynapctBo Jpyroe: st He 3HaI0
56 % 23 % 19 % 1%

[Tocne BBeneHHWS HAIMOHAIBHBIX S3BIKOB B cHCTeMy oOpa3zoBanusi B 1996 r. (mepexon Ha
IBYSI3bIYHOE 00pa3oBaHue: (QpaHIly3CKUI/HAIIMOHAIBHBIN S3BbIK B 3aBUCIMOCTH OT MECTOHAXOXKICHHUS
o0pa3oBaTenbHON OpraHu3aluu), B TOPOJCKUX pailloHax, rie AOMUHUpYeT OaMaHa, HIKOJBHHKOB-

HOCUTEJICH APYTUX 3THUYECKUX S3BIKOB YACTO BBIHYXKIAIOT 00ydaThCs MO JBYSI3bIUHON Mporpamme,
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BKJTFOYaroIei 6amMana. B 3Toi cutyaruu poaHoi sS3bIK peOeHKa OKa3bIBaeTCs 1Mo yrpo3oi. M uMeHHO
CEMbSI WUIA COOOIIECTBO UTPAOT BAXKHYIO POJIh B COXPAHEHUH STHUYCCKOTO SI3BIKA.

Takas >xe yrpo3a COXpaHEHHMIO dTHHYECKOTO Si3bIKa €CThb U B TOM Cllydae, KOrja pOIAUTENH
OTJIAI0T peOeHKa B YACTHYIO HIKOITY, I'/ie 00y4eHHe BeAeTCs TOJIbKO Ha (PPAHIy3CKOM SI3BIKE.

CeMbs u/unu cooOI1eCTBO, OCOOEHHO B FOPOJICKUX PaiiOHaX, UTPAIOT CYIIECTBEHHYIO POJIb B
COXpaHEHUHU YCTOMYMBOCTU MECTHBIX s3bIKOB. CoxpaHeHue poaHoro si3bika L1 B cembe onpenensiercs
SI3IKOBOM  MUKPOIOJIMTUKOM, KOTOpasi BBIPAXAETCs, BO-NEPBBIX, B OTKa3e OT IOCEIICHUS
roCy/IapCTBEHHOW WIKOJIBI WM OOy4YeHHsl Ha s3bIKe OamaHa, S3bIKE TOpojJa, KOTOPBIM BIIMSAET Ha
STHUYECKHH $3bIK, TaK KaKk OH SBISIETCS MaKOPUTApHBIM B TOpPOJACKOW cpene. Bo-BTOphIX,
YCTAaHOBJICHHUE POJAUTEIISIMU KECTKUX TPABHUII OOMICHUS HA STHUYECKOM SI3BIKE B JJOMAITHEM OOHUXO]IE,
OJIOKMPYIOIINX BIHMSHHUC JOMUHUPYIOMIETO s3bIka OaMaHa. HakoHer, BHyTpUATHHUYECKHAE Opaku IS
COXPaHEHHUS TOMOTEHHOCTH COOOINECTBA, YTO TapaHTUPYET BBDKUBAHHE S3bIKA IMPOUCXOKIACHUS
[Banyiitiesa u np., 2023: 6-9].

JI71s1 yTOUHEHUs BOMPOCa PE3WIIMEHTHOCTH SI3BIKOB TPETHEH IPYIIIBI B HAIIT OIIPOC MBI BKITIOUMIIH
MyHKT O 3HAHUU PECHOHJCHTAMH TOTrO, KaKWE€ SI3BIKM ATHUYECKUX MEHBIIMHCTB OHHM 3HAIOT (CM.

Tabmuny 4).

Tabmuna 4

MecTHBbIE MHUHOPUTAPHLIC SI3BIKH 110 pe3yJibTaTaM oIpoca

Ne MecTHbIe 13bIKH 0€3 OPHANYECKOr0 cTaTyca
1 Camoro
2 bobodun
Hadpun
4 bona
5 Tamakcaxak
6 Konabepe
7 Mocu

Kak mokasanu pe3ysbTaThl Oolpoca, YpoBeHb 00pa30BaHUs U Cpela MPOXKHUBAHUSA OKa3bIBAIOT
BJIMSTHUE HA 3HaHUE PECIIOHIEHTaMHU MECTHBIX s13bIK0B. Harpumep, Ha Bonpoc «Kakue MecTHBIE A3BIKU

MaJ'II/I, KpOMC 3THHUYCCKUX, BBI 3HaeTe?» MECTHBIE S3BIKM OBUIM HAa3BaHBI TOJILKO pPECIOHACHTAaMU,
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NPOXKUBAIOIIMMHU B CENIbCKOM MecTHOCTH (cM. Tabmuiy 4). Uto kacaeTcsi peclioHIEHTOB, KUBYIIHX B

ropojaax, To Cp€an NMOJY4YCHHBIX HAMU OTBCTOB GBIHI/I OTBCThI «KHUYCTO», «HC 3HAKO HU OAHOI'O» U T.H.
CornacHo pesyibTaTaM Hallero orpoca, 72 % pecrnoHIEHTOB CYUTAIOT, YTO CYIIECTBOBAHHUE

MECTHBIX SI3bIKOB HE HAaXOIUTCS MOJ Yrpo3oil ucuesHoBeHus. Oanako 25 % cUHMTaOT, YTO OHHU

HaxXOJIATCS MO YTPO30M.

Tabmuua 5
Yrpo3a HCYEe3HOBEHHSI MECTHBIX 3bIKOB
Ha Her Mo:keT ObITH JIpyroe: st He 3HAI0
25% 72 % 1% 1%

Kak nanucan oaMH M3 y4acTHUKOB Hallero ucciaenoBanus: «Her sS3bIKOB, KOTOPBIM yIrpoKaeT
ucuesHoBeHue» (nepeson Ham. — 4. T.).
DTO CBSI3aHO C TEM, YTO 3HAHWUE O MECTHBIX S3bIKaX Yy OOJBIIMHCTBA HACEJCHUS CTPaHBI

OrpaHU4YMBaCTCAd TEMU A3bIKAMU, KOTOPBIC UMCIOT IOpI/IZII/I‘IeCKI/If/'I CTaryc.

5. BbIBOJbI

B s3bikoBoM nannmagTe PecnyOnuku Manu B HacTosiiiee BpeMs BBIACISAIOTCS TPU TPYIIIbI
MECTHBIX S3BIKOB: IepBasi — 0aMaHa, MECTHBIN JIOMUHAHTHBIH SI3bIK, UCIIOJIb3YEMBIH B KAUECTBE S3bIKa-
HOCpeTHUKA Ha OOJIbINeH YacTH TEPPUTOPUN CTpaHbl. Bropas — TpaHcrpaHuyHbIe A3bIKU (yIIa, COHrai,
COHHMHKE U TaMallIeK, IPECTaBIECHHbIE U B COCCIHUX CTpaHaX. B cocTaB TpeTbe rpyIbl B HACTOALLEE
BpEMsI BXOJISIT HE TOJIBKO CEMb IPYIMX O(QUIMANbHBIX SI3bIKOB B cooTBeTcTBUU ¢ KoHcTuTynmen 2023
I., HO ¥ BCE€ OCTAJIbHBIC SI3bIKM MEHBIIMHCTB, HE MMEIIIHE HOPUIUYECKOTO CTaryca, KOTOpbIE HE
3HAKOMBI/MaJIO 3HAKOMBI KUTENIM Mallu, uX 4acTo MyTalT C AUaiekTaMud. HemomynaspHOCTb 3THX
SI3BIKOB y JKHUTeNIed Maiu MoKa3bIBaeT, YTO OHU HAXOATCS IO YITPO30M UCYE3HOBEHHUS.

Cdeppl KOMMYHUKAllMM MaJIUKWCKOrO OOIIECTBA M TaKUE COLUAIbHbIE HHCTUTYTHI, Kak
rocy/apcTBO, ceMbsi U cooliiecTBo, oOpa3zoBanue U CMM BHOCAT BKJIaJ B COXpaHEHHE S3BIKOB
MEHBIIUHCTB. ['0Cy1apcTBO Uepe3 sI3BIKOBYIO MOJIUTUKY M CUCTEMY 00pa30BaHUs MPECTaBIsIeT OO0
OCHOBHOHM (akTOp PE3WIMEHTHOCTH MECTHBIX SI3bIKOB. [IpupaHue STHHUUYECKUM s3BIKaM CTaTyca
OQUIMATBHBIX B COOTBETCTBUU ¢ HOBOM KOHCTUTYLMENH — 3TO HOBBIH IIar B pa3BUTHH U COXPAaHEHHUH
MHOTOs13bI4Ms B Manu. OcyliecTBiIeHUE A3bIKOBOW MOJUTHKHU pactipocTpansaercs u Ha CMU, kotopelie
UTPAIOT OOJIBIYIO POJIb B COXPAHEHHH S3bIKOB MEHBIIIMHCTB, 0COOEHHO B YCTHOM opme. OJTHU SI3BIKU
0oJiee yCTONYMBBI K U3MEHEHUSM, YeM Jipyrue. HeKoTopble MEeCTHbIE S3bIKM HAXOAATCS MO YIPO30i

HNCUYC3HOBCHUS HE TOJIBKO B CBsA3HU C TEM, UTO UX HOCHUTEJICH CTallo MCHBIIC, HO U B CBA3HU C TEM, UTO OHU
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HE UMEIOT IOPUIUYECKOTO CTaTyca U SABJSAIOTCS OSCIIMCbMEHHBIMH. TpaJMIIMOHHAS CeMbsI, B KOTOPOU
NepealoTcs KyJbTypa, OObUAaW ¥ HpaBbl Hapoja, SBISETCS OJHOM W3 HAIeXKHBIX cdep,
CIOCOOCTBYIOIIUX PE3UITMEHTHOCTH MUHOPUTAPHBIX S3BIKOB B Mauu.

[To MHEHHMIO HaIIUX PECTOHJICHTOB, TOCYJIAPCTBO JOHKHO TPHUHITH MEPBI JIJISI COXPaHCHHS
MCYE3aI0IINX S3BIKOB. B CIMCOK Mep BXOAUT CTUMYJIUMPOBAHHE MOJIOJOTO IMOKOJICHHUS K BIIAICHHUIO
SI3BIKAMU Yepe3 00pa30oBaTeNIbHBIC MPOTPaAMMbl U CEMBIO, & TAK)KE TOIMYJSIPU3AINS MECTHBIX SI3BIKOB
4yepe3 COLMOKYJIbTYPHBIE MEPOTIPUSITHSL.

B cutyanuu, korna 13 sTHHYECKUX A3BIKOB, coryiacHO Konctutyuuu 2023 r., HOJTy4YUIIvd CTaTyC
O(QUIMABHBIX, TOCYJAapCTBO MOXET MPOBECTH WHBEHTAPHU3AIMI0 BCEX MUHOPUTAPHBIX SI3bIKOB, HE
MMEIOIINX IOPUINYECKOTO CTaTyca, MPUIATh UM CTaTyC HAIIMOHAJILHBIX HA OCHOBAHUH 3aKOHA, a TAKXKe
pa3paboTaTh CUCTEMY MHChMa, CIIOBApU M IPAMMATHKH, TIO3BOJISIFOIINE UCIIOIB30BaTh UX B 00YYCHUH
rpaMoTe B CeIbCKOM MecTHOCTH. Ilpu Takoii sI3bIKOBOW MOJHUTHKE OHU OyayT Oojee yCTONYMBBIMHU.
ODHOBPEMEHHO CUHMTAaeM HEOOXOAMMBIM pa3BUBAaTh JATHUYECKOE CaMOCO3HAHUE HOCHTENEH
MUHOPHUTAPHBIX SI3bIKOB U TTPOBOJIUTH MEPOTIPUSITHSI IO COXPAHEHUIO ITHUX S3BIKOB.

[Toka HesICHO, KaK B AasibHEHIIIEM OyAeT (yHKIIMOHUPOBATh (DPAHITY3CKHI S3bIK HA TEPPUTOPUU

Maunu B CBsI3U C U3MEHEHHEM CTaTyca — A3bIK paboThl — corsiacHo HOBoM Konctutymuu 2023 r.
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1IPUJIOKEHUE
OnpocHblii JuCT

1. Ion

My:xckoit XKencknii Hpyroii
2. MecTo XUTeNbCTBA

I'oponckoe Cenbckoe
3. YpoBeHb o0pa3oBaHUs

Ikona  Cpennee obpazoBaHue YHusepcurer Hpyroe

4) Kakoii Batil poiHOM SI3BIK (TTEPBBIM S3BIK)? ....eevveveeeriiieeiieeeieeesnneenns

5) Ha xakux emie s3bIKaX Bl TOBOPUTE?.....ccveeverurerrenieeienieenieeeeneeenne

6) Ha Bam B3risi1, Kakue sI3bIKU COCTABIISIFOT OONBIIMHCTBO B MaTTH?.....eeoiviiiiiiiieiieeiceeceee e

7) Konctutyuus ot 22 utons 2023 rosna MeHsieT ctaTyc 13 HallMOHANBHBIX SI3BIKOB HA O(UIIMATBHBIMN.
Cunraere 1M Bbl 3TO XOPOLIEH NHULIMATUBOU?

Jla Her Hpyroe
8) IMomumo 13 odummanbHbBIX S3BIKOB, HA30BUTE, MOXKAIyicTa, Ipyrue S3bIKH, KOTOPbIE Bbl 3HAETE

9) Cuuraere 1 BbI, 4TO, MOMUMO 13 OQHUIIHATBHBIX SI3BIKOB APYTHE MATTMACKHUE SI3BIKH HAXOJISITCS IO
yYTPO30i NCUE3HOBEHHUS?
a Her Hpyroe
10) Eciiu 1a, TO 9TO BBl IPEATIATACTE CAEHATD IS UX COXPAHEHUS ..vvvveireierieesireeesireeasireessineesnneesneeennns
11) Eciiz HeT, 9TO CrTOCOOCTBYET UX COXPaHEHUIO?
CeMbs Coob6m1ecTBO TCocynapcTBo Hpyroe
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Fiche d’enquéte sociolinguistique

1.Sexe
Masculin Féminin Autres
2.Lieu de résidence
Urbain rural
3.Niveau d’instruction
Fondamental Secondaire Universitaire Autres

4.Quelle est votre langue maternelle (premiére langue)? ...........coooviviiiiiiiiiiiinnn..
5.Citez les autres langues dont vous parlez? ..............cooviiiiiiiiiiiiiiiii e,

7.La Constitution du 22 juillet 2023 modifie le statut des 13 langues nationales en langues officielles.
Est-ce une bonne initiative selon vous

Oui Non Autres
8.En dehors des 13 langues officielles citez les autres langues que vous connaissez ....................
9.En dehors des 13 langues officielles, pensez-vous que les autres langues maliennes sont sous menace
de disparition?

Oui Non Autres
10.Si oui, que proposez-vous pour leur SAUVEZArde ...........coevriieiniiriiriit et
11.S1 non, qu’est-ce qui contribue a leur résilience?

La famille La communauté 1’é

Tpaope fs — acniupanT Kadeapsl TEOPUU A3bIKA, AHTITUCTUKA U TPUKIIATHON JIMHTBUCTUKH,
['ocyaapcTBEHHOr0 YHMBEPCUTETA MPOCBEUICHUSI.
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